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 Հայաստանի Հանրապետության կառավարությունը և Ավստրալիայի կառավարությունը՝
ցանկանալով թեթևացնել հարկային հարցերում տեղեկատվության փոխանակումը, 

համաձայնեցին ներքոշարադրյալի մասին.  

ՀՈԴՎԱԾ 1
ՀԱՄԱՁԱՅՆԱԳՐԻ ԿԱՐԳԱՎՈՐՄԱՆ ԱՌԱՐԿԱՆ
 ԵՎ ԳՈՐԾՈՂՈՒԹՅԱՆ ՈԼՈՐՏԸ    

Պայմանավորվող Կողմերի իրավասու մարմինները աջակցություն կցուցաբերեն տեղեկատվության փոխանակման միջոցով, որը կանխատեսելիորեն կարևոր է Պայմանավորվող Կողմերի ներքին օրենքների վարչարարության և կիրառման համար, Համաձայնագրում ամրագրվող հարկերի առնչությամբ: Այդպիսի տեղեկատվությունը կարող է պարունակել տեղեկատվություն, որը կանխատեսելիորեն կարևոր է այդպիսի հարկերի հաշվարկման, գնահատման և հավաքագրման, հարկային հայցապահանջների վերականգնման և հարկադիր գանձման կամ հարկային հարցերի հետախուզման կամ դատական հետապնդման համար: Տեղեկատվությունը կարող է փոխանակվել սույն Համաձայնագրի դրույթներին համաձայն և կդիտարկվի որպես գաղտնի հոդված 8-ում սահմանված ձևով: Իրավունքները և անվտանգության միջոցները երաշխավորում են անձանց և կիրառվում են համաձայն Հարցվող կողմի օրենքներին կամ վարչարարական փորձին:   
Հարցվող կողմը կարող է օգտագործել իր ամբողջ ներուժը ապահովելու, այն որ այլ իրավունքները և անվտանգության միջոցները որոշ չափով չկիրառվեն և, որն էլ համապատասխան կերպով կկանխի կամ կհետաձգի տեղեկատվության արդյունավետ փոխանակումը:  
ՀՈԴՎԱԾ 2

ԻՐԱՎԱՍՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

Հարցվող Կողմը չի պարտավորվում տրամադրել այնպիսի տեղեկատվություն, որը չեն տիրապետում իր մարմինները և դուրս են իր տարածքային իրավասության շրջանակներում գտնվող անձանց հսկողությունից կամ տիրապետումից:    
ՀՈԴՎԱԾ 3

ՀԱՐԿԵՐ, ՈՐՈՆՑ ՎՐԱ ՏԱՐԱԾՎՈՒՄ Է ՀԱՄԱՁԱՅՆԱԳԻՐԸ 
1. Սույն Համաձայնագիրը տարածվում է հետևյալ հարկերի վրա.

ա) Ավստրալիայի դեպքում՝ հարկերի յուրաքանչյուր տեսակը և նկարագրությունները հարկվում են դաշնային օրենքներով, որոնք կարգավորվում են հարկային մարմնի ղեկավարի կողմից: և   

բ) Հայաստանի Հանրապետության դեպքում՝

i.  Ավելացված արժեքի հարկ 

 
ii. Ակցիզային հարկ 


iii. Շահութահարկ

     iv. Եկամտային հարկ

     v. Գույքահարկ


vi. Հողի հարկ 

2. Սույն համաձայնագիրը կկիրառվի այլ նմանատիպ կամ այլ ըստ էության նույն հարկերի նկատմամբ, որոնք կսահմանվեն Համաձայնագիրը ստորագրելուց հետո ի լրումն գործող հարկերի կամ դրանց փոխարեն: Պայմանավորվող Կողմերի իրավասու մարմինները միմյանց կտեղեկացնեն հարկման և դրան առընչվող տեղեկատվության հավաքագրման համաձայնագրով սահմանված մեթոդների փոփոխությունների վերաբերյալ:   
3. Տվյալ Համաձայնագիրը չի կիրառվի այն հարկերի նկատմամբ, որոնք սահմանվում են Պայմանավորվող կողմի պետության, տեղական ինքնակառավարման մարմինների կամ այլ վարչատարածքային ստորաբաժանումների կամ պետական հիմնարկների կողմից:   
ՀՈԴՎԱԾ 4

ՍԱՀՄԱՆՈՒՄՆԵՐ

1. Սույն Համաձայնագրի նպատակների համար, եթե այլ բան սահմանված չէ նշանակում են.

ա) “Հարցող Կողմ” հասկացությունը նշանակում է տեղեկատվություն հարցող Պայմանավորվող Կողմ;

բ) “Ավստրալիա” հասկացությունը, երբ օգտագործվում է աշխարհագրական իմաստով, բացառելով բոլոր արտաքին տարածքները, բացառությամբ՝

(i) Նորֆոլկ Կղզու տարածքը,

(ii) Քրիստմաս Կղզու տարածքը, 

(iii) Կոկոսի (Կիլինգի) Կղզիների տարածքը,

(iv) Աշմորի և Կարտիերի Կղզիների տարածքը, 


(v) Հեարդ Կղզու և ՄակԴոնալդ Կղզիների տարածքը,

   
(vi) Կորալյան Ծովի Կղզիներրի տարածքը,
և ներառում է Ավստրալիայի տարածքային սահմաններին հարող (ներառյալ այս ենթակետում նշված Տարածքները) ցանկացած տարածք, որի մասով տվյալ պահին ուժի մեջ է, մայրցամաքային շելֆի ստորին շերտի և ծովային հատակի բնական պաշարների նկատմամբ հետազոտության հետ կապված Ավստրալիայի օրենսդրությունը՝ միջազգային իրավունքին համապատասխան: 

գ) “Հայաստանի Հանրապետություն” հասկացությունը նշանակում է Հայաստանի Հանրապետություն և երբ օգտագործվում է աշխարհագրական իմաստով, նշանակում է տարածք, ներառյալ ցամաքը, ջրերը, ընդերքը և օդային տարածքը, որի նկատմամբ Հայաստանի Հանրապետությունը իրականացնում է իր ինքնիշխան իրավունքները և իրավասությունը` համաձայն ազգային օրենսդրությանը և միջազգային իրավունքի, 

դ) “կոլեկտիվ ներդրումային ֆոնդ կամ ծրագիր” հասկացությունը նշանակում է միավորված ներդրումային միջոց, անկախ օրինական ձևից:  “Կոլեկտիվ ներդրումային ֆոնդ կամ ծրագիր” հասկացությունը նշանակում է այլ կոլեկտիվ ներդրումային ֆոնդ կամ ծրագիր, որը ֆոնդում և ծրագրում ներկայացնում է միավորները, արժեթղթերը կամ այլ տոկոսները կարող են հեշտությամբ գնվել կամ վաճառվել հասարակության կողմից: Ֆոնդում կամ ծրագրում միավորները, արժեթղթերը կամ տոկոսները կարող են հեշտությամբ գնվել, վաճառվել կամ հետ գնվել հասարակության կողմից, եթե գնումը, վաճառքը կամ հետ գնումը ամբողջովին կամ միանշանակ սահմանափակ չէ ներդրողների սահմանափակ խմբի համար,   

ե) “Ընկերություն” հասկացությունը նշանակում է ցանկացած իրավաբանական անձ կամ ցանկացած այլ միավոր, որը հարկման նպատակներով դիտարկվում է որպես իրավաբանական անձ,
զ) “Իրավասու մարմին” հասկացությունը նշանակում է`

i. Հայաստանի Հանրապետության կառավարության կողմից` Հայաստանի Հանրապետության կառավարությանն առընթեր պետական եկամուտների կոմիտեի նախագահը կամ նրա լիազոր ներկայացուցիչը,   
ii. Ավստրալիայի կառավարության կողմից` Հարկային մարմնի ղեկավար կամ նրա լիազոր ներկայացուցիչը,

է) “Պայմանավորվող Կողմ” հասկացությունը նշանակում է Ավստրալիա կամ Հայաստանի Հանրապետություն, ինչպես պահանջում է ենթատեքստը,
թ) “քրեական իրավունքներ” հասկացությունը նշանակում է բոլոր քրեական իրավունքները, որոնք ըստ էության նշված են ներքին օրենքների համաձայն, անկախ նրանից, թե դրանք ներառված են հարկային օրենքներում, քրեական օրենսգրքում, թե իրավական ակտերում,

ժ) “քրեական հարկային հարցեր” նշանակում է հարկային հարցեր ներառելով նպատակային իրականացում, որը ենթակա է դատական հետաքննության Հարցող Կողմի քրեական օրենքներին համաձայն,

ժա) “տեղեկատվություն” հասկացությունը նշանակում է ցանկացած փաստ, դիմում կամ գրանցում ցանկացած ձևով,   

ժբ) “տեղեկատվության հավաքագրման չափանիշներ” հասկացությունը նշանակում է  վարչարարական կամ դատական ընթացակարգեր և կանոններ, որոնք հնարավորություն են տալիս Պայմանավորվող Կողմին ստանալու և տրամադրելու պահանջվող տեղեկատվություն,
ժգ) “Անձ” հասկացությունը ներառում է ֆիզիկական անձը, ընկերությունը կամ անձանց ցանկացած այլ միավորումը,

ժդ) “Արժեթղթերի հիմնական մաս” հասկացությունը նշանակում է արժեթղթերի տեսակ կամ տեսակներ, որն արտացոլում է ընկերության քվեարկության մասնակցության իրավունքի մեծությունը և ծավալը,
ժե) “Հասարակական առևտրային կազմակերպություն” հասկացությունը նշանակում է այլ կազմակերպություն, որի արժեղթերի հիմնական մասը ներառված է ընդունելի ֆոնդային բորսայում, որը ներկայացնում է իր արժեթղթերի ցանկը և կարող է հեշտությամբ գնվել կամ վաճառվել հասարակության կողմից: Արժեթղթերը կարող են գնվել կամ վաճառվել “հասարակության կողմից”, եթե արժեթղթերի գնումը կամ վաճառքը ամբողջովին կամ միանշանակ սահմանափակ չէ ներդրողների սահմանափակ խմբի համար,   
ժզ) ”ընդունելի ֆոնդային բորսա” հասկացությունը նշանակում է այլ ֆոնդային բորսա, որը ընդունելի է Պայմանավորվող Կողմերի իրավասու մարմինների կողմից, 
ժէ) “Հարցվող Կողմ” հասկացությունը նշանակում է Պայմանավորվող Կողմ, որից պահանջվում է տեղեկատվության տրամադրումը,

ժը) “հարկ” հասկացությունը նշանակում է այլ հարկ, որի վրա տարածվում է սույն Համաձայնագիրը,
2. Ցանկացած ժամանակ որևէ Պայմանավորվող Կողմերի կողմից Համաձայնագրի կիրառման իմաստով ցանկացած հասկացություն, եթե ենթատեքստը այլ բան չի պահանաջում, պետք է օգտագործվի այն նշանակությամբ, որը տվյալ ժամանակ սահմանված է այդ Կողմի օրենքին համաձայն և այդ Կողմի կիրառվող հարկային օրենքներով սահմանված հասկացությունը գերակայում է այդ Կողմի այլ օրենքներով սահմանված հասկացությանը:     

ՀՈԴՎԱԾ 5

ՏԵՂԵԿԱՏՎՈՒԹՅԱՆ ՓՈԽԱՆԱԿՈՒՄԸ ԸՍՏ ՊԱՀԱՆՋԻ   
1. Հարցվող Կողմի իրավասու մարմինը կտրամադրի տեղեկատվությունը ըստ պահանջի Հոդված 1-ում նշված նպատակների համար: Այդպիսի տեղեկատվությունը կարող է փոխանակվել հաշվի չառնելով հետազոտման իրականացումը, որը իրենից կներկայացնի խախտում Հարցվող կողմի օրենքներին համապատասխան, բայց եթե այդպիսի իրականացումը կարող է իրականացվել Հարցվող կողմի կողմից:  
2.  Եթե տեղակատվությունը գտնվում է Հարցվող Կողմի իրավասու մարմնի տիրապետման տակ, ապա դա դեռ բավարար չէ իրականացնելու հարցվող տեղեկատվության բավարարումը, այդ Կողմը կարող է օգտագործել տեղեկատվության այլ կարևոր հավաքագված միջոցներ Հարցող Կողմին տրամադրելու հարցվող տեղեկատվությունը, չնայած այն, որ Հարցվող Կողմին կարող է դա անհրաժեշտ չլինի իր հարկային նպատակների իրականացման համար:       
3. Մասնավորապես Հարցող Կողմի իրավասու մարմինը եթե հարցվել է, ապա Հարցվող Կողմի իրավասու մարմինը սույն Հոդվածի համաձայն կարող է տրամադրել տեղեկատվությունը, որը թույլատրելի է իր ներքին օրենքների շրջանակներում, ապացույցների ձևով և բնօրինակների հաստատված պատճեններով:    

4. Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող Կողմ, Համաձայնագրի 1-ին հոդվածում նշված նպատակների համար, պետք է ապահովի, որպեսզի իր իրավասու մարմինները հայթայթեն և տրամադրեն տեղեկատվությունը ըստ հարցման. 
ա) բանկերի, այլ ֆինանսական հաստատությունների, ինչպես նաև գործակալության աշխատողի կամ վստահված անձի կարգավիճակ ունեցող, այդ թվում թեկնածուների և լիազորված անձանց կողմից տիրապետվող տեղեկությունը,     
բ)  տեղեկատվություն, հոդված 2-ի սահմանափակումներին համաձայն, որը վերաբերվում է կազմակերպությունների, ընկերակցությունների, լիազորված անձանց, ֆոնդերի (Անստալտեն) և այլ անձանց սեփականությանը, ներառյալ պարտավորությունների շղթայում բոլոր այդպիսի անձանց տեղեկատվության տիրապետումը; լիազորված անձանց հետ կապված` հիմնադիրների, վստահված անձանց, շահառուների և հովանավորների մասին տեղեկատվությունը; և հիմնադիրների հետ կապված` հիմնադիրների խորհրդի անդամների և շահառուների մասին տեղեկատվությունը: Հետագայում սույն Համաձայնագիրը Պայմանավորվող Կողմերին չի պարտավորեցնում հայթայթելու և տրամադրելու տեղեկատվության տիրապետումը կապված հասարակական առևտրային կազմակերպությունների կամ կոլեկտիվ ներդրումային ֆոնդերի կամ ծրագրերի հետ, բացառությամբ այնպիսիս տեղեկատվության, որը կարող է ստացվել առանց անհամաչափորեն դժվարին խոչընդոտ առաջացնելու:    
5. Հարցող Կողմի իրավասու մարմինը կարող է տրամադրել հետևյալ տեղեկատվությունը Հարցվող Կողմի իրավասու մարմնին այն ժամանակ, երբ Համաձայնագրի շրջանակներում իրականացվում է հարցում տեղեկատվության տրամադրման վերաբերյալ, ապացուցելու հարցման տեղեկատվության կանխատեսելիորեն կարևորությունը;

ա) զննման կամ հետախուզման տակ գտնվող անձի նունյանականացումը, 

 
բ) հայտնաբերված տեղեկատվության հաստատումը ներառյալ իր էությունը և ձևը, որով Հարցող Կողմը ցանկանում է ստանալ տեղեկատվությունը Հարցվող Կողմից,

գ) հարկային նպատակը, որի համար տեղեկատվությունը հայտնաբերվել է,      

դ) հիմնավորումներ վստահ լինելով, որ հարցվող տեղեկատվությունը առկա է Հարցվող Կողմում կամ գտնվում է անձի տիրապետման կամ հսկողության տակ Հարցվող Կողմի իրավասության շրջանակներում, 

ե) ամբողջովին հասկանալի է, որ այլ անձի անունը և հասցեն ենթադրվում է, որ կլինի հարցվող տեղեկատվության տիրապետման տակ, 


զ) հաստատումը այն մասին, որ հարցումը համապատասխանում է Հարցող Կողմի օրենքին և վարչարարական փորձին և եթե հարցվող տեղեկատվությունը գտնվում է Հարցող Կողմի իրավասության շրջանակներում, ապա Հարցող Կողմի իրավասու մարմինը կստանա տեղեկատվությունը Հարցող Կողմի օրենքներին կամ վարչարարական փորձի նորմալ ընթացակարգի համաձայն և դա կհամապատասխանի սույն Համաձայնագրի դրույթներին,

 
է) հաստատումը այն մասին, որ Հարցող Կողմը օգտագործել է իր տարածքում առկա բոլոր միջոցները հայթայթելու տեղեկատվություն, բացառությամբ այն, որը կարող է ստացվել առանց անհամաչափորեն դժվարին խոչընդոտներ առաջացնելու:   


6. Հարցվող Կողմի իրավասու մարմինը կտրամադրի հարցվող տեղեկատվությունը Հարցող Կողմին որքան հնարավոր շուտ. Ապահովելով արագ արձագանքը Հարցվող Կողմի իրավասու մարմինը պետք է.


ա) Հարցող Կողմի իրավասու մարմնին գրավոր կերպով հաստատի տեղեկատվության ստացումը և կարող է ծանուցել Հարցող Կողմի իրավասու մարմնին հարցման մեջ ոչ բավարար տեղեկատվության մասին, եթե դա կիրականացվի հարցման ստացման օրվանից 60 օրվա ընթացքում, 


բ) Հարցվող Կողմի իրավասու մարմինը եթե հնարավորություն չի ունենում հայթայթելու և տրամադրելու տեղեկտվությունը հարցման ստացման օրվանից 90 օրվա ընթացքում, ներառյալ այն, որ եթե տեղեկատվության տարամադրման գործում դժվարություններ են առաջ գալիս կամ հարաժարվում են տեղեկատվություն տրամադրել, ապա դրա մասին անմիջապես կտեղեկացվի Հարցող Կողմը և պարզաբանելով այդ տեղեկատվության տրամադրման  անհնարինության պատճառները, դժվարությունների առաջացումը կամ տեղեկատվության տրամադրման հրաժարվելու պատճառները:   
ՀՈԴՎԱԾ 6

ՀԱՐԿԱՅԻՆ ՍՏՈՒԳՈՒՄՆԵՐԸ ՍԱՀՄԱՆԻՑ ԴՈՒՐՍ
1. Պայմանավորվող Կողմը կարող է թույլ տալ մյուս Պայմանավորվող Կողմի իրավասու մարմինների ներկայացուցիչներին ներկա գտնվել իր տարածքում, հարցաքննելու անհատներին և գրավոր համաձայնությամբ ստուգել անձանց վերաբերվող փաստաթղթերը: Երկրորդ նշված Կողմի իրամասու մարմինը կծանուցի առաջին նշված Կողմի իրավասու մարմնին անհատներին վերաբերվող հանդիպման ժամանակի և տեղի մասին:       
2. Պայմանավորվող Կողմերից մեկի իրավասու մարմնի հարցմամբ, մյուս Պայմանավորվող Կողմի իրավասու մարմինը կարող է թույլ տալ առաջին նշված Կողմի իրավասու մարմնի ներկայացուցիչներին ներկա գտնվել երկրորդ նշված Կողմի հարկային ստուգմանը: 
3. Եթե հարցումը, 2-րդ պարբերությունում նշված ընդունելի է, ապա Պյմանավորվող Կողմի իրավասու մարմինը իրականացնում է ստուգում, որքան հնարավոր է շուտ կծանուցի այլ Կողմի իրավասու մարմնին ստուգման ժամանակի և տեղի (վայրի) մասին, իրավասուն կամ ներկայացուցիչը ցուցում է տվել ստուգում իրականացնելու և ստուգման իրականացման համար առաջին նշված Կողմից պահանջվող ընթացակարգերը և պայմանները: Հարկային ստուգման իրականացման համաձայն բոլոր որոշումները կարող են կատարվել Կողմից՝ ստուգումը իրականացնելու համար:         

ՀՈԴՎԱԾ 7

ՀԱՐՑՄԱՆ ՄԵՐԺՄԱՆ ՀՆԱՐԱՎՈՐՈՒԹՅՈՒՆԸ
1. Հարցվող Կողմից չպետք է պահանջվի հայթայթել կամ տրամադրել տեղեկատվություն, որը Հարցող Կողմը իր ներքին օրենքներին համաձայն ի վիճակի չէր լինի հայթայթել` իր հարկային օրենքների վարչարարության կամ կիրառման նպատակների համար: Հարցվող Կողմի իրավասու մարմինը կարող է մերժել աջակցությունը, որի համաձայն հարցումը չի համապատասխանում սույն Համաձայնագրին:        
2. Սույն Համաձայնագրի դրույթները չեն կարող պարտավորեցնել Պայմանավորվող Կողմին տրամադրել այնպիսի տեղեկատվություն, որը կբացահայտի այլ առևտրային, բիզնես (գործարարական), արդյունաբերական, առևտրային կամ պրոֆեսիոնալ գաղտնիքի կամ առևտրի գործընթացը: Սակայն վերընշված 5-րդ Հոդվածի 4-րդ պարբերության տեղեկատվության ձևը չպետք է դիտարկվի որպես միայն գաղտնիք կամ առևտրային գործընթաց, որովհետև դա առնչվում է վերը նշված պարբերության հետ:               

3. Սույն Համաձայնագրի դրույթները չեն կարող պարտավորեցնել Պայմանավորվող Կողմին հայթայթել կամ տրամադրել այնպիսի տեղեկատվություն, որը կբացահայտի անձնական կապեր հաճախորդի և լիազոր անձի, իրավաբանի կամ այլ ընդունված  իրավական ներկայացուցչի միջև, որտեղ այդպիսի կապերը`

ա) առաջացել են իրավական օգնության տրամադրման կամ հայթայթման նպատակների համար, կամ

բ) առաջացել են իրավական գործընթացների դիտարկման կամ գործող      կիրառման նպատակների համար:


4. Հարցվող Կողմը կարող է մերժել տեղեկատվության հարցումը, եթե տեղեկատվության տրամադրումը կարող է հակասել հասարակական քաղաքականությանը:            

5. Տեղեկատվության հարցումը չի կարող մերժվել այն հիմքի վրա, որ     հարկային հայցապահանջի առաջացումը ստեղծում է հարցման տրամադրման մերժում:   


6. Հարցվող Կողմը կարող է մերժել տեղեկատվության հարցումը, եթե Հարցող Կողմի հարցվող տեղեկատվությունը իրականացվում է կամ գործում է Հարցող Կողմի հարկային օրենքի դրույթներին համաձայն կամ այլ դրա հետ կապված պահանջի հետ, որը խտրականություն է դնում Հարցվող Կողմի ազգային և քաղաքացու նկատմամբ ի համեմատ Հարցող Կողմի ազգային և քաղաքացու նկատմամբ նույն իրավիճակներում:     
ՀՈԴՎԱԾ 8 
ԳԱՂՏՆԻՈՒԹՅՈՒՆ 
Սույն համաձայնագրի շրջանակներում մի Պայմանավորվող Կողմից ստացված ցանկացած տեղեկատվություն կմեկնաբանվի որպես գաղտնի, կամ կարող են տրամադրվել (տեղեկացվել) միայն Պայմանավորվող Կողմի իրավասության շրջանակներում գտնվող  այն անձանց կամ մարմիններին (ներառյալ դատարանները և վարչական մարմինները), որոնք վերաբերվում են Կողմի սահմանած հարկի գնահատման կամ հավաքագրման հետ, այդ առումով  կիրառմանը կամ վարմանը կամ դրա հետ կապված գանգատարկման սահմանմանը: Այդպիսի անձինք կամ մարմինները կօգտագործեն այդպիսի տեղեկատվությունը միայն այդպիսի նպատակներով: Նրանք կարող են բացել տեղեկատվությունը միայն քաղաքացիական դատական գործընթացների ժամանակ կամ դատարանի որոշմամբ: Տեղեկատվությունը չի կարող բացվել ցանկացած այլ անձի կամ կազմակերպության կամ մարմնի կամ ցանկացած այլ իրավասուի առանց հարցվող կողմի իրավասու մարմնի գրավոր համաձայնության:

ՀՈԴՎԱԾ 9 
ԾԱԽՍԵՐԸ
Աջակցության տրամադրման հետ կապված ընթացիկ ծախսերը կրում է Հարցվող Կողմը մինչև Պայմանավորվող Կողմերի իրավասու մարմինների այլ բան պայմանավորվելը և աջակցության (ներառյալ հիմնավորված ծշախսերը` արտաքին խորհրդատուների ներգրավման հետ, կապված դատական գործընթացների կամ այլնի հետ) տրամադրման հետ կապված արտառոց ծախսերը կրում է Հարցող Կողմը: Մյուս Պայմանավորվող Կողմի հարցման դեպքում իրավասու մարմինները անհրաժեշտության դեպքում, սույն Հոդվածի համաձայն, կարող են խորհրդակցել և մասնավորապես Հարցվող Կողմի իրավասու մարմինը առաջնային կարող է խորհրդակցել հարցող Կողմի իրավասու մարմնի հետ, եթե տրամադրվող տեղեկատվության ծախսերը նշանակալից են հատուկ հարցման համաձայն:    
ՀՈԴՎԱԾ 10 
ՕՐԵՆՍԴՐՈՒԹՅԱՆ ՆԵՐԴՐՈՒՄ  
Պայմանավորվող Կողմերը պետք է ընդունեն ցանկացած օրենսդրական ակտ, որն անհրաժեշտ է սույն Համաձայնագրի դրույթները ուժի մեջ մտնելու և իրականացնելու համար:    
ՀՈԴՎԱԾ 11 
ՓՈԽՀԱՄԱՁԱՅՆՈՒԹՅԱՆ ԸՆԹԱՑԱԿԱՐԳ
1. Երբ դժվարությունները և կասկածները առաջանում են Պայմանավորվող Կողմերի միջև սույն Համաձայնագրի կիրառման կամ մեկնաբանման համաձայն, համապատասպան իրավասու մարմինները կփորձեն լուծելու փոխհամաձայնության հարցը: 
2. Ի լրումն պարբերություն 1-ում նշված համաձայնագրերի, Պայմանավորվող Կողմերի իրավասու մարմինները կարող են փոփադարձ համաձայնության գալ 5-րդ և 6-րդ Հոդվածներում նշված ընթացակարգերի հետ:

3. Պայմանավորվող Կողմերի իրավասու մարմինները սույն Հոդվածի ներքո Համաձայնագրի իրականացման նպատակով ուղղակի կարող են հաղորդակցվել միմյանց հետ:  
4. Պայմանավորվող Կողմերը նույնպես կարող են համաձայնություն տալ վեճերի լուծման այլ ձևերին:  
ՀՈԴՎԱԾ 11 
ՈՒԺԻ ՄԵՋ ՄՏՆԵԼԸ 

1. Ավստրալիայի կառավարությունը և Հայաստանի Հանրապետության կառավարությունը դիվանագիտական ուղիներով միմյանց գրավոր կծանուցեն սույն Համաձայնագրի ուժի մեջ մտնելու համար իրենց սահմանադրական և իրավական ընթացակարգերի ավարտման մասին: Սույն Համաձայնագիրը ուժի մեջ կմտնի վերջին ծանուցման օրը և դրանից հետո կգործի;     

ա) [     ] սկսած՝ կապված քրեական հարկային հարցերի հետ, հարկման ժամանակաշրջաններին վերաբերվող կիրառման օրվանից կամ դրանից հետո [     ], կամ երբ չկա հարկային ժամանակաշրջան՝ տվյալ ամսաթվին կամ դրանից հետո [     ] կատարված հարկ առաջացնող վճարումների համար, և 
բ)  [     ] սկսած՝ կապված հոդված 1-ում նշված մնացած այլ դեպքերի հետ, հարկման ժամանակաշրջաններին վերաբերվող կիրառման օրվանից կամ դրանից հետո [     ], կամ երբ չկա հարկային ժամանակաշրջան՝ տվյալ ամսաթվին կամ դրանից հետո [     ] կատարված հարկ առաջացնող վճարումների համար:

2. Սույն Համաձայնագրի դրույթները կկիրառվեն սույն Համաձայնագրի ուժի մեջ մտնելուն նախորդող տեղեկատվության իրենց հասկացությունների նկատմամբ:

ՀՈԴՎԱԾ 12 
ԳՈՐԾՈՂՈՒԹՅԱՆ ԴԱԴԱՐԵՑՈՒՄԸ  

1. Սույն Համաձայնագիրը մնում է ուժի մեջ անորոշ ժամանակով, բայց Պայմանավովրվող Կողմերից որևէ մեկը կարող է, ուժի մեջ մտնելու օրվանից սկսած 3 տարին լրանալուց հետո դիվանագիտական ուղիներով գործողության դադարեցման մասին գրավոր ծանուցում տրամադրել մյուս Պայմանավորվող Կողմին:   
2. Այդպիսի գործողության դադարեցումը կգործի մյուս Պայմանավորվող Կողմի կողմից գործողության դադարեցման մասին ծանուցումը ստանալու օրվանից հետո 6 ամիսների ժամկետը լրանալուն հաջորդող ամսվա առաջին օրը:  

3. Չնայած սույն Համաձայնագրի գործողության դադարեցմանը, Պայմանավորվող Կողմերը կպահպանեն սույն Համաձայնագրի շրջանակներում Հոդված 8-ի համաձայն ստացված ցանկացած տեղեկատվությունը:  
Ի ՎԿԱՅՈՒԹՅՈՒՆ ՈՐԻ համապատասխան Կառավարությունների կողմից լիազորված ներքոստորագրողները ստորագրեցին սույն Համաձայնագիրը:   

Կատարվել է [       ], [       ]    [       ]       [       ], երկու բնօրինակով, հայերեն և անգլերեն լեզուներով, երկու տեքստերն էլ հավասարազոր են: Սույն Համաձայնագրի մեկնաբանման ժամանակ տարաձայնության դեպքում կգերակայի անգլերեն տեքստը:  

	ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ

 ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ ԿՈՂՄԻՑ` 

	ԱՎՍՏՐԱԼԻԱՅԻ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ ԿՈՂՄԻՑ`  
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